
 

ی
 
اق احمد ی و سف

 
ت
 
 مش

صہ
 

ِ دو ق
ہر
 
 ش

{۱}  

ا  پ ڑا   ہ  
 
ت و ں سے  پ 

 
ا ی
 
ہر  کا رخ

 
ر  ش ا  ،  ہ  ی  کت  و ر    ہ  پ 

 
و  ۔  ای ک  کان ی  ہ 

 
ت
 

ن ہ  ب  ں  ن  ان  می 
 
دوست
ت  و  ہ  ں  ج  ہی 

 
ی ز  ای سی  ن ی چ 

 
ے   ۔کی ڑے  کو  ئ

ا ں   ری 
 
کی ی 
 

ہا ز  کی  ف ی  ج 
 
و  ائ ے  ،  کا ر  اور ہ 

 
ان
 
ولا د کے  کا رخ

 
ں ،  ف لی 

لو  ڈ  کی  م کشت 
وا  ای  و  عرصہ  ہ 

 
م  ی
 
م  ب
 
ٹ لگے۔  ان  ے 

 
ن
 

ن ب  ھی  
ک ب  ت  ی 

 
۔ ب

ہ  ہ ے  ۔  د و  ن 
 
ں ۔   ای ک  طرف  ی ی 

 
ا ئ چ  خ 
 
ہن
ن 
ھی    
ب
د  پ ر  
 
ای ں  خ  ہی 

 
ب  ن ا ۔   عج  ھو  ڑ    دی 

ں  چ  لا  می 
 
ھی  خ  
ب
ی ٹ  

 
لا ن
 
ت ا  ۔  سی  وسری  کر  لت 

عا م  اللہ  پ رملا
 
ھے  ان
مج  کھا   کہ  ای ک  دن  

ھی  دی   
ب
ہ  
 
ش
 
ق

 
ہ  ن ا  والا   طرف  ن 

 
ڑڑی  ۔  رشا  

ا  ی
 
ل   رشا ت  ھا ۔  ای ک  پ 

 
ا  ب
 
ای ا  ں  خ  ی  کے  ا 

 
 ئ

کل  
 
کے  ن ھت 

ان کے  ب  وام  والے  ی 
 
ا رسی  ف ت  ھ سے  پ 

 
ں ۔  من ھی 

 
ی ب ر  آ  رہ 

 
ظ
 
ا ں  ن ھی  ی الت 

ں سے  ب  ا ن می  ت 
 
ی ھا  ۔   ب 

 
و  ق  سا ب

 
مدف

ڑڑا   
 
گلی  کا  آ  ی

 
ے  ان
 
س ن
ُ
ھے ۔  ا

 
ب ی  پ  (   ا ک)رہ ے 

 
ائ
 
ی ا ا کر  ب 

ت  ھ    اور سا  پ 
 
ے  من
 
ے  ن
 
ن سن 
ی۔   ی 
 
دھ  گت
ت  لی   پ 
ل
 
ی
ے  کی  
 
ن سن 
و   ی 
 
را    ی ھی  ر  ب 

ی ر    ،  س گے پ 
ت 
 
پ و  ۔   ن  لگا  رکھا ہ  لی 

سے  وی ا ی 
ج  ھی   

 
ب
ی  
 
ں  ای سی  لگت و  دھو پ  می  ھی ،  ج 

 
ب
دا کر  دی  ت  مک  پ  لسی   ح 

ھو ں پ ر  لا
 
اب ھی  ا 

ک
و

ل ت  ی  ھڑی    ۔  ہ 
و ڑی  گ ا دہ  ج  ی  سے  زی 

 
ی   پ ر  کلا ئ

 
ں  کلا ئ ے  می 

 
ل   مارن ت  و   ۔  پ 

 
و ی
 
کسی  ف رس   کا    ای ک  سی 

 
کی ائ ی     ای  ن  ی       پ ر  پ ر  وی 

ل  ڈھو  ک ھے ای ک  مت 
مج  ی  ۔   

 
ا ئ و  خ  د ہ  رپ ز  ہ  ائ ی  پ ر  سج  ار  ی  ار ی  ی    ی 

 
ا ئ
 
ی ا ر   ب 
 
ں  پ ے  می 

 
ن سن 
ا  ۔  اور  ی 

 
ا ی و  خ  و  ہ  را  ہ  ہ 

ُ
ا  ۔  مگر  د ے  لے  گت 

ہ  م ا  کرا ن 
 
ت
 
ن ے   کی

 
ج
کن  ا ب گی س  

 
ت و گا   ؟   ج  گا ہ 

 
سے    !  ان ی  ب  ر  

 
چ ہی
 
ی سے !  کل  پ ب  ر  

 
چ ہی
 
سم  پ

 
دا  کی  ق

 
ا ر  رو ن ے   !   خ ے ان کے  علا وہ  خ 

 
ں ن می 

ا ن  سے ی  ی 
ج  ج و  ں   ن 

 
ں ۔  کدو  کے  ن ی 

 
ھل  گئ

ک
ں   ھی 

ا چ  ھر  ی   
ا  ۔  ب ں  آ  ی  ہی 

 
ن  ن ی 

 
و  اسے  ن ق

 
ن ہلے  ی و   

 
ا    ی پ   دی 

 
سے  کا  پ ی  ب  ی س  

چ 
 
آ لو د    دا پ

ت  
 
ے لگا   پ

 
ھن
چ  ے   ی و  
 
و ن ے ہ 
 
ھن
ک رو ں  سے   دی 

 
ظ
 
وے کو  حرن ص  ن

 
پ ے  ۔  می رے  ن 

 
گن کلے  رہ  

 
کلے کے  ن

 
ی  "  ن و ج  ا ی  ان !  ی 

 
ا ششت آ پ  ی 

ں ؟ ی  ے  ہ 
 
ے کہا   "   سے آ   ن

 
ں ن ھا ۔ "  می 

 
ا ب
 
ت ں  رہ  را  من  پ روے  می  ی  ں  ہ  ہی   

ن ہلے   ن ی س  سا   
 
ی
 
ی ی  پ 
ا  ں  ۔  مگر   ے  "     ا 

 
اس ن

و ٹ 
 
چ کا ی
 
پ ا ے  کہا    ی 

 
و ن ے ہ 
 
ان
 
کا  کر   لو ی

 
ی  سے  ن

 
ت
 
ی  :  "  ان و ج  ا ی  و  ں  ۔  آ پ !  ی  ا ہ 

 
کی سے لے سکت ی سے  ب  ں آ پ    سے   می 

ں ہ ے۔  ی  ھی وہ 
لی  ۔  می ری  کھو لی  ب 

ک
 
مجلے داری  ن و  

 
"سے   ی  

 



  

ے
 
ا ن
 
 factories   : (.m.n)  کا رخ

ا   
 
وی ا  پ ڑا   ہ 

 
ت  to be covered with, filled           :    پ 

ں     لی 
م  (f.n.):            mills 

ولا د    
 
                            steel      :(.m.n)     ف

ہا ز  ی  ج 
 
و  ائ  airplane :(.m.n)   ہ 

ا ں    ری 
 
کی ی 
 

ف (f.pl.n.):     factories 

ک   ت  ی 
 
ب (m.n.):         tank 

م   
 
م  ب
 
ٹ ان     (m.n.):     atom bomb 

وا    عرصہ  ہ  :                it's been long 

ا  
 
لو  ڈ  کر  ی کشت 

ای  (tr v.):  explode 

ی ٹ    
 
لا ن
 
ت سی   (f.n.):   Satellite 

لا    
 
 space, vacuum          :(.m.n) خ

ا   
 
ھو  ڑ    ی  to release     :(.Tr. v) چ 

ں   ہی 
 
ب  ن عج  :            it's not surprizing 

د  
 
ای  moon         :(.m.n)   خ 

ہ   
 
ش
 
ق

 
ن   (m.n.):          map, situation 

ی  
 
عا م  اللہ  پ رملا ئ

 
 male name :(.p.n) ان

ا  ں  at the place of      :(adv)  کے  ا 

ا  
 
ڑڑی ا  ی 
 
ل   رشا ت  پ     :      to take a paddle rickshaw 

و  ق  سا  
 
 as if one has Tuberculosis   :(.m.n)  مدف

ا ن   ت 
 
ی  vest          :(.f.n)   ب 

ا ں    ribs     :(.f.pl.n)  ی الت 

ا رسی  ت   of Banaras          :(.adj) پ 

وام    
 
ف    (m.n.):    a kind of tobacco taken with paan 

ھت کے  
 effusion (stench), burst of        :(.m.n)  ب 

sth. 

ڑڑا    
 
 hook :(.m.n) (ا ک)آ  ی

ی    
 
ائ
 
ی ا  forehead         :(.f.n)  ب 

را      ھی  ب   (m.n.):          ran over 

ے    
 
ن سن 
ی   (m.pl.n.):       sweat  

ا   
 
ای دھ  خ 

ت  لی   پ 
ل
 
ی

   :      spurt out 

ھ  
 
 face, mouth            :(.m.n)  من

لسی  
لا   (adj.):         viscous, adhesive 

مک      glisten, glitter, shean         :(.f.n) ح 

ن        لی 
وی ا (f.n.):        Vaseline 

ی ر       گے پ 
ت 
 
 bare feet                  پ

 



 

ی   
 
ھی  کلا ئ

ک
سو :                               thin wrist 

و ڑی    ج    :                                       wide 

ل    ت  ی  ہ    (m.n):                       handle 

ائ ی     ن  ی  پ ر  وی  : (pn)     Parveen Bobby-actress 

رس      
 
کی ای  :                                         actress 

و   
 
و ی
 
کسی  ف سی  :                                     sexy photo 

ا       
 
ل   ماری ت  پ       :                           to paddle 

ا    
 
ای و  خ  و  ہ  را  ہ  ہ 

ُ
د :                        to double over 

ر      
 
ں  پ می    :                                       soaked in 

ا  
 
و  ی د ہ  رپ ز  ہ  سج  :                            to prostrate 

ل  مت     :                                               mile 

ا   
 
ڈھو  ی :                                               to carry 

ن ے    
 
ج
کن  گی س     :                              please guess 

ہ      کرا ن    (m.n.) :                fare 

ا ب 
 
ت ج    :                                         Mr. /sir 

کل    :                                                   total 

ی سے     ب  ر  
 
چ ہی
 
 paise  75                               :   پ

سم  

 
دا  کی  ق

 
خ                                   I swear to GoD 

 beside this                         ان کے  علا وہ

پ      
 
پ :                                        tip 

ا      
 
ں آی ہی 

 
ن  ن ی 

 
ق ن  :            I can't believe 

ا   
 
ای ل خ 
ں  کھ ھی   

ا چ ی  :         be over joyed 

کدو           (m.n):              pumkin 

ج و  ں     ن 
 
ن   (m.n.):          seed 

ی سے   
ج  :                                           like  

ا ن آ لو د  stained with paan                                 :  ی 

ت   
 
دا پ   (m.n.)    teeth 

ے    
 
گن کلے  رہ  

 
کلے کے  ن

 
ن    :   showed and remained in that state 

وے  
 
پ ن    (m.n.)     purse 

حرن ص   :                                         greedy 

ی س    
 
ی
 
ی ی  پ 

  :                                  thirty five 

را  من  پ روے        ی  ہ    (p.n.) : a neghborhood 

و ٹ 
 
ی    :                                        currency, bill 

ی   
 
ت
 
ان  :                                              any small bundle 

ے     
 
و ن ے ہ 
 
ان
 
لو ی                 while returning 

مجلے داری         :                      neghborhood-ship 

کھو لی     :                                         room/apartment 

 

 

 



{۲}  

و  صا حب
 
ں اس مکا ن  سے !ی ی  ہ  ہ 

ں وا ی ست  ا  دی  سی ی 
ا ۔کی سی کی  ے  گت 

 
ھن
ک ھی دی   

ب
ذپ ر احمد  کا  مکا ن 

 
ا ں ی ں  ! مت  ہی 

 
ا ن
 
ا ی ہج   
مگر اب  ن

ا صی  
 
ا۔  خ
 
گ "  پ ڑی

 
ت
 
ی
 
ی س لف

 
ر " ف ی 

 
ن اپ ی 

 
ی ہ ے۔  ئ

 
و ئ ی   ہ  دہ   سردار  ج  ں ای ک سن رست  ھے۔ پ ر آمدے  می 

 
ب ل رہ ے    

ر  خ
 
ی
 
ش لی 
کت 

ے 
 
ں ن ا۔می  ر  آی 

 
ظ
 
ں ن ر  خالت می 

 
ہی ن ہلےسےن  و  ہی ای اا  مکان ہ ے ج 

ھے۔صرف ن 
 
ب دھ  رہ ے

 
ای وڑا   ی  ڑڑے  ج  ں ی  ھ  می 

 
ا ب گھا ا 

 
کی

ں ک ا طری 
 
ے۔پ ڑی خ

 
گن در  لے 

 
ی  ای
 
و س
 
ی ج
 
و س
 
و ج
 
ا  ی ا ن  کت  ت  صد  پ 

 
ق
ے کا م

 
ا۔ آن عا رف کرا ی 

 
ا  ن
ت  والہ اپ 

 
را ی ھوم  گج  م ب 

 
ٹ
 
ک ج

 
ں۔دپ ر ی ی 

والہ   سے  گزرا  
 
رای ں  گوح  ی ی س  می 

 
ن ہلے مت ا؟ ای ک سا  

 
ا  کری ا۔اور  کت  ا را 

 
ا ی ں گھڑ    گھڑ  کے ست  ے رہ ے۔می 

 
ھن
چ  کا  خا  اجوا    ی و  

ا ۔  ا دی 
ت  امہ  پ 
 
ر ی
 
لر  سف ی سٹ ست  لارج  کر کے  اردو کا  ب 

 
اٹ  کو  ای

 
ی پ  س

 

ھا ۔  اس  ای ک  اسن
 
 ب

ی   ا سر دار ج 
 
ای ا  خا   ست  ا  سج 

 
ھو ی والہ  کا  چ 

 
رای و ق  سے  گوح 

 
ں  پ ڑے  وی ے رہ ے  اور  می 

 
ھن
چ  ا ق  سے  ی و   ت 

 
ی
 
د  کے   پ ڑے  اس د  کری  کری 

ا   کہ   لا ی  ہو  ؤں  کو   ی  و ں  اور  ن 
 
و ں ،  ی و ی

 
پ ن  ے  ب 
 
ن ن  ے  آ  واز  دے دے کے   ا

 
ھو ں  ن

 
ا  ۔  اب ی  کو  سلام "  را  ا رت  ج 

 
ادھر  آ  ؤ  ۔  ی ا

ں ۔  کرو  ۔ ی  ے  ہ 
 
و  کے  آ  ن والہ   ہ 

 
رای ں  گوح  ر  می  ومی 

 
ہ  ی اب  کا  "  ن  ج 

 
ن
و ر  کے  علا وہ  ن  ے لا ہ 

 
ں ن ت  کہ  می  ی  ہ  مصن  ادھر  می ری  ن 

ا  ،   
 
الہ  کا  ی و  ی

 
ھن  خ

ک
ہ  دار  ،  ا ت 

 
را   ای ک  رش ا ں  می  کھا  ہ ے ۔  وا 

ب سے دی  رپ 
 
گھ   ق
ک  ست  ت 

 
ہ  پ و ن 
 
ی  ی
 
عت
ہ ،  ن  صت 

 

 صرف  ای ک  ق

ر لج 
گری ک ن ے  ای 

 

ف را 
 
غ صن ے  کے  ج 

 

ھا۔ ی س  اسی  ق
 
ل پ ڑا  ب

ے سے معط
 
ن ہن 
ا رہ م عد  گت  ے  کی ملا زمت کے ن 

 
ن ہن 
ن م ی 
 
ں ئ ک می 

ت  ی    ب 

لات صت 
 
ق

 
ی  ن
 
رص
 
ری  ق ی  می 

ی   کہ  سردار ج 
 
و  ئ ا  ۔   چی رت  اس پ ر  ہ  ا   را 

 
ع  کری
 
ف گی  ر

ت 
 
ش
 

اس  کر کے  ان کی  ی ت 
 
والہ  کو  ق

 
رای   پ ر    گوح 

ے  
 
و  ن ن  ہ 

 
ہ  صرف  مطمی ہ   سے  ن 

 
ش
 
ق

 
الی  ن ت 

 
ھی ج  
ب
و دہ  خالت  کا   ہر  کی  مو ج 

 
ے اس ن

 
ں ن  ق  کی۔  می 

صدی
 

لکہ ای ک ای ک کی ن ی 

ے  ان 
 
ں ن ھے ۔   می 

 
ب ے 
 
را  کرن ی 
 
ھ  پ
 
سو ں   کے  ساب

 
ی ی 
ھ وا ری  ب 

 
گ  لگا کے  کپ

 
ھلای ل  پ ر  سے  چ   

ی   ی ں سردار  ج  ا   ج س می  چ دی 
 
ن
ھن 
ک

ل  ک  
ا  کہ  ی رار  کت 

 
ھی  اق  
ب
ہ   ں  ن  واب  می  ی ڑ    کے  کے سوا  کے ج  م کے  پ 

 
ی س
 
لوا ن   پ ر   ، ج س  س

ا  کے  ڈھ ں طرف ،   کت  ی 
 
ی  دا ئ

ہ  کہا  کہ  ب  ن  ے  ح 
 
ں  ن ھی ہ ے ۔  می 

ک ے دی 
 
ں ن گہ  می  ھے  ، وہ  خ 

 
ب ے 
 
ھن
ک ار  کر ر

 
ل  اور  کی ڑے  ای

ک
 
ز  سا ن ولی  ر کپ  ی  ہ 

 
ت چ ے ،   وہ   ان  ن 

 
وہ   ن

ں ہی 
 
ا ہ ے   اور    اب  وہ دن دور ن ل  سوکھ  گت 

الک م   اب  ی 
 
ی س
 
ی  س و  سردار  ج 

 
ے ،  ی
 
ا ن ل  خ   
لامی  آ  را  خ ت 

 
ے پ ر    پ
 
ن
 
ن و ڑھے   ب  ی  ، ح 

وخ 
 
ہت  س و  ن  ے  ، ج 

 
ہو   ن ھلی  ن   

ج
 
ھا ۔  ان  کی من

 
ہ ب ر ن 
 
ہی ھ  ن  م سے  کج 

 
ی س
 
ا  خا   اس  س ت  کہ   ان کا اپ 

 
ی۔  خالای

 
و  گت ت  طاری  ہ 

 
  پ ر  رق



ھ سے کہا   کہ   ھی ،    مج 

 
ب
کل  
 
وش  ش

 
ھی"  اور ج  

ب
ی  کو  ا و  ج  ا ی  ں    ی  ی 

 
 لا ئ
ُ
ں  مت  ر ھی 

 
و ا  ہ ے  ۔  آ  پ   اب ک   ہ  ت 

 
ا رٹ اپ ے  ا 

 
ن ہن 
 ھلے  م
ج
 
پ

کل  
 
ں  لگا  ۔    ! "    ،  ان ہی 

 
ھا  ن ھے  ذرا  اچ 

مج  ا   ل  کہت 
ک
 
اس  کا  ان  

ے   اور 
 
ھ  مارن
 
ا ب و   پ ر  زور    زور سے  ا 

 
و  می رے  زای

 
ے   ی
 
و ن و  ش ہ 

 
رے  پ ر  ج

 
ف
 
و خ  ف

 
ا  س ات  ی  ری  شسی  ی  ی  می 

در سے   سردار ج 
 
ای

و  کو   ان 
 
ے  زای
 
ن ن  ھا  ۔  ا ہ  ی و چ 

ت  لٹ  کا  پ 
 
ای
 
ے ی
 
ں ن عد   می  ی سرے  گلاس  کے  ن 

 
ے ۔  ب
 
لان گوا کر   ی 

لسی  کا  ای ک  گلاس   اور  مت 

ی می  
 
ائ ں  ن ے  دھت  ہی 

روع  کر  دی    کہ  ک
 
ی  س
 
ت
 
اط   پ رن ت 

 
ہ  اجی ں  خد   درج  گو  می 

 
ت
 
ا   اور  گف ا  ی  ج 

 
ش  کی  زد سے  پ

 

ا ی
 
ں  کو  کے   دستِ  ست

لگے   کہ  ے 
 
ہن
ک ی   ے ۔  سردار ج 

 
ا ن ل خ 
ک
 
ہ  ن ھ  سے  ن 

 
رہ  من
 
ف
 
ہ  ف ت 
 
گف
 
ی  ش
 
س ہ ے ۔  سارا "  ئ

 

دار  پ زی
 
ای
 
ورٹ کا   پ ڑا  س سپ 

 

رای
 
ا  پ ت  ادھر  اپ 

ں   ی   اور  سرسو ں کے  ساگ  می 
 
ہا ں  کا ن ی و  ر  کی  مکت ھ اور ہ ے ۔  ن  ی  کج  ات ہ  والہ  کی  ی 

 
رای و ں ۔  پ ر  گوح  ھو ما ہ 

ان گ
 
دوست
ت  ہ 

ں  "   وہ"سواد ،    "  وہ" ی می 
 
ائ ہا ں کے ی  ک  کہا   کہ ن 

 
ہا ں ی ے  ن 

 
ھو ں ن
 
ھو ک  ہ ے ۔  اب  

کا  ب ھی 
الکل  ب  و  ی 

 
ں۔   اور  گڑ  ی ہی 

 
د  ن سگت 

ں  ی می 
 
ائ ا  ں کے   ی  ھی   کہ  وا 

 
ب
ی   ہ ے ۔ اس سے ان کی مراد 

 
و  ئ راب ہ 

 
ں س ی می 

 
ائ و الہ کے  ی 

 
رای کہ  گوح  ت  ہت ہ ے ، ج  ی  ن 

 
ائ ی 

ی  ہ ے ۔ 
 
و ئ ت  ہ 

 
 طاق

گہ  رکھ   لط  خ 
 
ے سے   ع

 
ن ن  ر
 
ں،   پ ڑے  ق ی زی  ی  چ 

 
و ئ کھری  ہ  ھت ک ،  ی   

ے لت ک  چ
 
ہو ؤں ن ا  ۔  ن  ھر  دکھا ی 

ھے  سارا  گ
مج  ے  
 
ی ن سردار ج 

ادر ڈا  دی  ۔  ا   اور  اوپ ر  صاف  خ  ل  پ ر  ڈا   دی  ت  ں  سمی ٹ کر    پ  ھی 
 
ں ،  اب ا شکی  ہ  خ 

ھی  ن 
ک
ں  ر لدی   می  ں   خ  ی زی  و  چ 

ں ۔  ج  ھی 
 
 دی ب

ہ    چ 
 
ا پ
 
ت ن ہ ے  ۔  صا حب ج 

 
ا ڑ    دف ھ کت 

 
چ ے  کا ب ن 

 
ن ا کہ   اڑ گت 

 
ں ی ی   ،  می 

 
ر آ ئ
 
ظ
 
ادر ن ہاں  صاف خ  ہا ں ج  ں ج  ھر می 

ھی  !  گ  
ب
ی     
 
ا ست و ری  کپ 

ی  کے  مامو ں  کی س  چ ے  سے  سردار ج  ن 
 
ن و  
 
ا   ی ا   سرکای 

 
ا در کا  کو ی ا کر  ، خ  ج 

 
ر  پ
 
ظ
 
ے ن
 
ں ن ں،   می  لا  ہ ے  ۔  ای ک  کمرے  می  ی  ی 

ُ
 پ ر

ے کھو لے   
 
ن
 

ہن
ا   ن  ھت  ں   کج  ھی 

 
ھی    کہ   اب

 
ب
گھو ر  
 
ھی
گ
ی    اور   ی  لمت 

 
ت
 
ے  ۔ ان کی دا ڑھی   ان

 
و ن ے  پ رآمد ہ 

 
 ہن
ن ا   ھت  صر  کج 

 
ی

 

ت  مج ہا پ 
 
ای ک ن

ھی۔

 
ب
ہ   رورت  ن 

 
ا لکل   ص ھی  ی 

 کی   ب 

و لے   ن ے ۔ ی 
 
ن رما 

 
کلف  ق

 
لا ن و  ی 
 
و   ی دمت ہ 

 
ی  خ
 
ق  کو ئ

 
ے کہا   ،  می رے لا ی

 
ں ن ت  می 

 
ے  وق
 
ون صت  ہ 

 
 خ
ُ
ے "    ر

 
ھر  شسی آ ن و  ب 

 
ی

ا ۔ ت  ج دپ 
ھن 
ب 
ار پ ڑے ڈلے   ن خ  ی 

 
مک  کے  ئ

 
و ری ن ھ  لا ہ 

 
اب ے کے  ا 

 
ان ھا ن  "   خ 

 
ا   ب
 
ھو ی ن  را  سلک کا   چ  لی 

 
ھے  ای
مج  ں   ے  می 

 
حف
 
پ

ں کہا  ہی 
 
کل  ن

 
عہ  ان
 
ا ۔    اس دف ھے  آ  داب کت 

مج  ے  
 
ہو  ن ھلی  ن   

ج
 
و  من
 
ے لگا    ی
 
لن  
خ ا  ۔   ۔دی   

 



اں  مت 
Mr. 

ی پ 
 

اٹاِسن
 
س  

Snap shot 

ا
 
وی ہ ہ   وای ست 

To be associated 
ا
 
لارج کری

 
 اِی

Enlarge  

ا
 
ہ پ ڑی
ا  ن 
 
ای ہج   
 ن

Not being able to be 

recognized 
لر ی سٹ ست   ب 

Best seller 

اصی
 
 خ

A great deal 
امہ
 
ر ی
 
 سف

travellogue 

گ
 
ت
 
ی
 
ی س لف

 
 ف

Face lifting 
د کے د کری   کری 

Probing on and on 

ر
 
ی
 
ش لی 
ر  کت  ی 
 
 اپ

Air conditioner 
اق  ت 
 
ی
 
   اِس

fondness/ yearning 

 پ رآمدہ
Veranda/portico 

وق  سے
 
 وی

With full confidence  

دہ  سن رست 
aged 

ا ا سج 
 
ھوی  چ 

Fabricated version of 

facts 

گھا
 
 کی

Comb 
و ں   
 
ا}ی و ی

 
{ی وی  

grandsons 

ا
 
دھت
 
ای وڑا ی   ج 

make a back-knot (of hair) 
ہو و ں   ہو}ن  {ن   

Daughter-in-laws 

ا
 
ف کرای

ُ
عار
 
 ن

To introduce 
ی ت  مصن 

Trouble, difficulty 

صد
 
ق
 م

purpose 
ہ صت 
 

 ق
Town city 

ا
 
ان کری ت   پ 

To state, describe 
گھ
ت ک ست 

 
ہ پ و ن 
 
 ی

Name of a town city 

ی
 
وس
 
ی ج
 
وس
 
 ج

With pleasure/happiness 
ب سے رپ 

 
 ق

closely 

ا
 
اطر کری

 
 خ

to do hospitality 
الہ
 
ھن خ
ک
َ
 ا

Akkhan auntie 

ھوم م ب 
 
ٹ
 
 ج

Mother land 
ک ت  ی  ر     ب  لج 

گری ک  ای 
Agricultural bank 

والہ
 
رای  گج 

Name of a town in 

Pakistan 
 ملازمت

job 

 خا  اجوا 
conditions 

ا
 
وی  معطل ہ 

To be suspended 

 گھڑ گھڑ  کے
By making up          (i.e. 

story) 
ت ہ
 
راف
 
غ  ج 

geography 

ی ی س
 
 مت

Mini- bus 
ا
 
ا س کری ت 

 
 ق

To guess 

ا
 
 سے گزری

To pass by 
گی
ت 
 
ش
 

 ی
thirst 

 

 

 



ا
 
ع کری
 
ف  
َ
 ر

To remove 
ی ڑ  پ 

tree 

 چی رت
surprise 

کل
 
ز سان ولی  ر کپ   ہ 

Hercules bike 

ی
 
رص
 
 ق

fake 
ا
 
ا ی  سوکھ خ 

To become dry/wither 

صت لات
 
ق

 
 ن

details 
ں ہی 
 
 وہ دن دور ن

it's not far from 

ا
 
وی ن ہ 

 
 مطمی

To be satisfied 
ا ت 
 
 پ

Stem 

لکہ  ی 
But 

لامی ت 
 
 پ

Related with auction 

ا
 
 ق کری
صدی
 

 ن
To confirm, validate 

ا لت   آرا خ 
To be sawed 

ہر
 
 ن

canal 
ا{ پ ر}

 
وی ت طاری ہ 

 
رق  

To come close to crying  

ودہ خالت  موج 
Present condition 

کہ
 
 خالای

although 

الی ت 
 
 ج

imaginary 
ھلی  
ج
 
 من

The middle one 

ہ 
 
ش
 
ق

 
ان

 
ت چ 
 
ن ن 
کھ  

To draw an outline 
وخ
 
 س

Playful, mischievous  

ل  
 ی

bridge 
کل
 
وش ش

 
 ج

Beautiful, pretty 

ا
 
گ لگای

 
ھلای  چ 

To jump 
ت ک
 
پ
َ
ارٹ ا  ا 

Heart attack 

واری
 
 کپ

Unmarried, bachelor 
ا
 
لای
ُ
 ر

To make some one cry 

س
 
ی ی 
ھ ب 

 
Water buffalo 

رہ
 
ف
 
 ف

phrase 

ا
 
رار کری

 
 اق

To admit 
و
 
 زای

thigh 

ں طرف ی 
 
 دا ئ

Right side 
 لسی

Lassi (a drink of milk and 

sugar) 

ا
 
ری ی 
 
 پ

To swim 
ا
 
گوای
 مت 

To send for 

ا   کت 
canal 

لٹ
 
ای
 
 ی

toilet 

ھلوان
َ

 ڈ
slope 

ش

 

ای  دست ست 
Praising hand 

م
 
ی س
 
 س

A kind of tree prized for 

its hard wood 
 د سے

َ
 ز

From the range of 

 

 



ا
 
ای ج 
 
 پ

To save, to secure 
عہ
 
 اِ س دف

This time 

ہ  خد درج 
extremely 

اڑ ھ کت 
 
 کاب

trash 

ا ت 
 
اط پ رپ ت 

 
 اجی

To be careful 
ا
 
وی ن ہ 

 
 دف

To be buried 

ں ی می 
 
ائ  ن ے دھت 

In carelessness  
ی
 
است وری   کپ 

curiosity 

ہ ت 
 
گف
 
 ش

Blooming, humorous, 

cheerful 
لا  پ ری ی 

A bad thing 

ورٹ سپ 

 

رای
 
 پ

Transport 
ا کر ج 
 
ر پ
 
ظ
 
 ن

Dodging other's eyes 

ی
 
 مکت

Indian corn 
ا
 
 کوی

corner 

 سرسوں کا ساگ
Greens of mustard 

ا
 
 سرکای

To push aside, remove 

 سواد
taste 

 ما موں
uncle 

د  سگت 
Good Smell 

ا
 
وی  پ رآمد ہ 

To appear/emerge 

ھوک کا ب  ھی 
 ب 

Bland, plain 
گھور
 
ھی
گ

 
Dense/ thick 

ک
 
ہاں ی  ن 

So much so 
ا
 
وی صت ہ 

 
 خ
ُ
 ر

To depart 

کہ ت   ج 
while 

ق
 
 می رے لا ی

Something that I can do/ 

worth me 

 مراد
meaning 

دمت
 
 خ

service 

ھت ک کر  
 لت ک چ

quickly 
کلف

 
لا ن  ی 

Without hesitation 

ی
 
و ئ کھری ہ   ی 

Scattered, littered 
ن ے 
 
ن رما 

 
ا}ق

 
رمای
 
{ق  

Please say/tell 

ے سے
 
ن ن  ر
 
 ق

In order, tidily  
مک
 
 ن

salt 

 سمی ٹ کر
Having gathered/picked up 

لا

َ

 ڈ
Lump, clod 

ہ چ 
 
اپ
 
ت  ج 

therefore 
ن را سلک لی 

 
 ای

Indian raw silk 

ا
 
ای ا ڑ  خ 

 
 ی

To guess, figure out 
ھان
 
 ب

A piece of cloth 

 

 

 


